[D] This proves that we may not disregard the sighted [New Moon] to 
intercalate. 


[E] A Tannaite formulation differs from R. Abba: One might think that 
if it is necessary to add two days, they add two days? Scripture says 
“day? — one day only. 


[F] This proves that we may disregard the sighted [New Moon] to 
intercalate. 


[G] A Tannaite formulation differs from R. Abba: One might think 
that just as they intercalate the year out of necessity, so likewise 
they sanctify the New Moon out of necessity. 


[H] Scripture says, “The New Moon” (Ex. 12:2) — they decide 
based upon the New Moon. 


[I] This proves that we may not proclaim the first day of the new 
month when the New Moon has not been seen. 


[J] A Tannaite formulation differs from R. Zeira: One might 
think that if the moon did not appear for two days, thus they 
would announce the new month after two days? 


[K] Scripture says, “Speak unto the children of Israel, and say 
unto them: the appointed seasons of the Eternal which you 
shall proclaim] them — [Scripture goes on to emphasize] 
“these are they [My appointed seasons” (Lev. 23:2) and not 
“these are my appointed seasons.” This is because it did not 
appear. But if it appeared, that is not the rule. 


[L] This proves that we may not disregard the sighted [New 
Moon] to intercalate. 


[M] They [the members of the academy] were able to say, 
“And there is no contradiction; what R. Zeira said 
concerns the rest of the months; what R. Abba said 
concerns Nisan and Tishré.” 


[I:3 A] Rabbi says, “Nisan was never intercalated.” 


[B] Butare we not taught: If the New Moon came in due time [M. Sheq. 
4:5]? 


[C] Thus if it came. 
[D] So [in fact] it did not come [at any time either than its due time]. 


[E] Rab said, ““Tishré was never intercalated. 


